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ST. PAUL’S ROMAN CATHOLIC CHURCH 

-HOLY ROSARY'S-   
 

113 EAST 117TH STREET, NEW YORK, NY 10035 

P: 212-534-4422  | F: 212-996-5588 

THE INSTITUTE OF THE INCARNATE WORD  
 

Pastor: Fr. Pablo Waldmann, IVE 

                     Brother: Pablo Torre, IVE 

Office Hours: Mon - Fri: 10:00am - 8:00pm 

  Saturday: 10:00am - 6:00pm  

 

 

E STABL ISHED   
1824  

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS 
Sá bádo: 9:00am / 5:30pm (Esp.) 
Sundáy / Domingo: 9:00am (Eng.)/ 10:30am (Esp.)
            12:30pm (Eng.) 
WEEKDAY MASSES - MISAS DE LA SEMANA 
9:00am (Esp.) / 7:00pm (Eng.) (except Mon.)  
 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 
Fridáy:  Whole Day of adoration 
Viernes:  Todo el Dí a de Adoracio n 
 
CONFESSIONS - CONFESIONES 
Everydáy during Mass and Office Hours. 
Todos los di ás durante la Misa y horas de oficina. 
 
SACRAMENT OF BAPTISM - BAUTISMO: 
In English celebrated the 2nd Saturday of the month. 
en Espán ol se celebra el 4o. Sábado del mes. 
 
SACRAMENTO OF MARRIAGE - MATRIMONIO: 
 Arrange an appointment with a priest at least  
1 year in advanced. 
 Concertar una cita con el Sacerdote por lo menos  
1 año antes de la boda. 
 
JURAMENTO DE NO BEBER 
Con la ayuda de Dios nunca es tarde para cambiar de 
vida. Hable con el Padre durante las horas de oficina. 
 

 
 Wheelcháir áccessible 

Eighth Sunday in Ordinary Time | February 26 th,  2017  

ST. PAUL SCHOOL 
School Principál:  Dr. Joseph Muscente 
Office: 114 East 118th. St. New York, NY 10035 
Phone: 212-534-0619 |  Fáx : 212-534-3990 
Webpáge:  www.stpaulschool.us 
E-máil:  stpaul@stpaulschool.us 
 

RELIGIOUS EDUCATION-EDUCACION RELIGIOSA  
CCD Coordinátor:  Sr. Filotea, SSVM 
Office Hours: Tue - Fri (except Thurs.  mornings)
from: 
            10:00am -  12:00pm & 4:00pm - 6:45pm 
   Saturday:   10:00am - 12:00pm & 1:15pm - 7:00pm 
   Sunday: 9:00am - 2:00pm 
             (Closed on Mondays) 
 We need Catechists. Contact Sr. Filotea 
 Se Necesitan Catequistas.  Contacte Hna. Filotea 
 

CASA MÉXICO - Su casa… 
Presidente: Sra. Isabel Navarro 
Director Generál: Dr. Carlos Navarro 
Tel: 646-203-2617  |  917-668-9085 
Horário Oficiná: Lun - Vie: 10:30am - 2:00pm 
             6:00pm - 8:00pm 
PARISH REGISTRATION 
INSCRIPCIÓN PARROQUIAL 
Welcome to our Parish, we invite you to visit us at the 
office to register and become an active member of our 
Parish Family. 
Bienvenido a nuestra Parroquia, lo invitamos a que 
nos visite en la oficina para registrarse y formar parte 
activa de nuestra Familia Parroquial. 



Holy Gospel of Jesus Christ according to Saint Matthew 6:24-34.  

Evangelio según San Mateo 6,24-34.  

D ijo Jesús a sus discípulos:  
Nadie puede servir a dos señores, porque aborrecerá a uno y amará al 
otro, o bien, se interesará por el primero y menospreciará al segundo. 
No se puede servir a Dios y al Dinero.  
Por eso les digo: No se inquieten por su vida, pensando qué van a 
comer, ni por su cuerpo, pensando con qué se van a vestir. ¿No vale 
acaso más la vida que la comida y el cuerpo más que el vestido?  
Miren los pájaros del cielo: ellos no siembran ni cosechan, ni acumu-
lan en graneros, y sin embargo, el Padre que está en el cielo los ali-
menta. ¿No valen ustedes acaso más que ellos?  
¿Quién de ustedes, por mucho que se inquiete, puede añadir un solo 
instante al tiempo de su vida?  
¿Y por qué se inquietan por el vestido? Miren los lirios del campo, 
cómo van creciendo sin fatigarse ni tejer.  
Yo les aseguro que ni Salomón, en el esplendor de su gloria, se vistió 
como uno de ellos.  
Si Dios viste así la hierba de los campos, que hoy existe y mañana será echada al fuego, ¡cuánto más 
hará por ustedes, hombres de poca fe!  
No se inquieten entonces, diciendo: '¿Qué comeremos, qué beberemos, o con qué nos vestiremos?'.  
Son los paganos los que van detrás de estas cosas. El Padre que está en el cielo sabe bien que ustedes 
las necesitan.  
Busquen primero el Reino y su justicia, y todo lo demás se les dará por añadidura.  
No se inquieten por el día de mañana; el mañana se inquietará por sí mismo. A cada día le basta su 
aflicción.  

J esus said to his disciples: "No one can serve two masters. He will ei-
ther hate one and love the other, or be devoted to one and despise the 
other. You cannot serve God and mammon.  
Therefore I tell you, do not worry about your life, what you will eat (or 
drink), or about your body, what you will wear. Is not life more than 
food and the body more than clothing? 
Look at the birds in the sky; they do not sow or reap, they gather nothing 
into barns, yet your heavenly Father feeds them. Are not you more im-
portant than they?  
Can any of you by worrying add a single moment to your life-span? 
Why are you anxious about clothes? Learn from the way the wild flow-
ers grow. They do not work or spin.  
But I tell you that not even Solomon in all his splendor was clothed like one of them.  
If God so clothes the grass of the field, which grows today and is thrown into the oven tomorrow, will 
he not much more provide for you, O you of little faith? 
So do not worry and say, 'What are we to eat?' or 'What are we to drink?' or 'What are we to wear?'  
All these things the pagans seek. Your heavenly Father knows that you need them all.  
But seek first the kingdom (of God) and his righteousness, and all these things will be given you be-
sides. 
Do not worry about tomorrow; tomorrow will take care of itself. Sufficient for a day is its own evil."  



page3 ASH WEDNESDAY  
MIÉRCOLES DE CENIZA 

M A R C H  1 S T ,  2 0 1 7  

9:00 am: Bilingual Mass and imposition of ashes. 
  

                Misa bilingüe e imposición de cenizas. 
 
12:30 pm: Imposition of Ashes / Imposición de ceniza 
 
  3:00 pm: Imposition of Ashes / Imposición de ceniza 
 
  4:00 pm: Imposition of Ashes / Imposición de ceniza 
 
  5:00 pm: Imposition of Ashes / Imposición de ceniza 
 
 

  7:00 pm: Bilingual Mass and imposition of ashes. 
  
                  Misa bilingüe e imposición de cenizas. 
 

STATIONS OF THE 
CROSS 

Fridays during Lent 
Season  

at  6:00 pm 



Sunday, February 26th, 2017: 
9:00am:  +Constancia Laquinta, +Esmeraldo Laquinta  

10:30am: *Por una intención particular de Rofelia Sánchez Mateo, 
*Por la salud de Jesús Ortiz Flores, Rufina Vázquez Martínez, Mar-
celino, Armando, Tomas, Herrera, Heliodoro Ortiz Vázquez, Tomas 
Ortiz Sánchez, +Juan Carlos Eduardo, +Tobías Alvarado, +Teresa 
Pineda, *Por la salud del niño Cleverlyn Basurto y su mama 
 Ilda Armenda, +Yolanda Vélez Carbonell, +Teddy Larancuent, 
*Por la salud de  Corina Quezada, +Valentina Jerez, *Por la salud y 
el trabajo de Felipe Bruno y familia, +Pedro Juan Serrano, +María 
Flores, +María Candelaria Flores, *Dando gracias al Divino Nino 
por favor concebido, *Por la salud de Fidencio Ramírez    
   
12:30pm:  +Lillia Maldonado, +Eucibio Laquinta, +Maximiano Ga-
lola    
 
Monday, February 27th, 2017:  

9:00am: *Por la salud de Iluminada Rosado, Américo Torres, 
+Gladys Marrero Rodríguez, *Por el cumpleaños de Jennifer Ramí-
rez   
    
Tuesday, February 28th, 2017: 

9:00am: +Florentino Berrios  
  

7:00pm:  
  
Wednesday, March 1st, 2017: 

9:00am: +Ramón Tanco, +Antonio Rodríguez, +Margarita Fuentes, 
+María Morlés    
 
7:00pm:  
    
Thursday, March 2nd, 2017: 

9:00am:  
7:00pm:  
  
Friday, March 3rd, 2017: 
9:00am: +Jose Roberto Cantre  

 

7:00pm: *Thanksgiving for Agathe Worou  
 

Saturday, March 4th, 2017: 

9:00am:   
 
5:30pm: *Acción de gracias a la Virgen de Juquila                                                                                    

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
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PRAY FOR -  OREMOS POR: 
Goaguina Nu n ez, Vero nica Pinto, Lucy Cantre, 
Adelina Jacob, Jamama Lamey,  Cecilia Ramos, 

Adelina Jacob, Amyemama Lamey, Javier Crispin,     
Angeles Milagros Ortiz,  

Thanks to your generosity, we collected last week  
Gracias a su generosidad... La semana pasada re-

caudamos:  $2,763.00 

COLLECTIONS / COLECTAS  

ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

 
(215 East 99 St., Manhattan)  

¡La Campaña del Cardenal de 2017 ha comenzado!  

Como discípulos de Cristo, tenemos un llamado a ayudar-

nos los unos a los otros y a ser misericordiosos, según 

nos enseñó Jesús. Es solo con su ayuda que la Campaña 

del Cardenal continúa su buen trabajo en nuestras comun-

idades. Por medio de nuestros ministerios y organi-

zaciones caritativas, la Campaña del Cardenal seguirá sien-

do un faro de esperanza para nuestros hermanos y her-

manas de fe.  

“Así que, entre tanto que tenemos tiempo, hagamos bien 

a todos, y mayormente a los de la familia de la fe” 

—Gálatas 6:10  

The 2017 Cardinal’s Appeal has begun!  
As disciples of Christ, we are called to help one another 

and be merciful, as Jesus taught us. It is only with your 

help that the Cardinal’s Appeal continues its good work 

in our communities. Through our ministries and charities 

the Cardinal’s Appeal continues to be a beacon of hope 

for our brothers and sisters in faith.  

“So then, while we have opportunity, let us do good to 

all people, and especially to those who are of the house-

hold of the faith” — Galatians 6:10  

HOY MISMO 
                                  www.cardinalsappeal.org  

FOR YOUR GENEROSITY 
GRACIAS POR SU GENEROSIDAD 

Clases de Biblia 
 

LOS MIÉRCOLES A LAS 6:30 PM  
EN LA RECTORIA  

http://www.cardinalsappeal.org/

